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” Komjáthy János, igazgató.

j \ r r • női dwatterme As őssi és téli idényre már megérkeztek as

KOBSa LajOS Debreczen, Nyíregyháza, Újdonságok: remek díszített kalapok,
Kőtemplom bazár. Pazonyi-uteza. selyem.- es flanell-ingekben es blousokban.
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A századvégi leányok.
— Franczia színmű 3 felvonásban. Irta: Marcel Prévost. For­
dította : Iván fi Jenő. Először adták a debreczeni színházban 

1896. október 14-én. —
Zsúfolt ház és fényes siker. Ezzel kell kezde­

nünk a tegnapi premierről szóló referádánkat, ha hü 
krónikások akarunk lenni.

Hogyne Hiszen a budapesti irók köre oly 
reklámot csinált e darabnak azáltal, hogy előadását 
belügyminiszterileg beakarta tiltatni, mely megala­
pította „A Századvégi leányok“ biztos sikerét az 
összes magyarországi színpadokon. Innen van az, 
hogy a hol még előadták Mar ez el Prévost e szín­
müvét, mindenütt zajos sikert aratott s nálunk is a 
tegnapi premier alkalmával hasonló sorsban részesült.

Marezei Prévost e színmüvében a századvégi 
leányok erkölcstelenségét a legvakmerőbb arezátlan- 
sággal tárja elénk. Ennek a színpadra vitele pedig 
ellenkezik a mi áesthetikai érzékünkkel s nem tehet­
jük azt meg, hogy e lap hasábjain, melyen komoly 
dramaturgiai czikkek látnak napvilágot, a „Század­
végi leányok“ ismertetésével s annak bonczolásával 
foglalkozzunk.

Konstatáljuk azonban, hogy Komjáthy igazgató 
a leghelyesebben cselekedett akkor, midőn a darabot 
meghúzta s azt a szennytől, piszoktól úgyszólván 
megtisztította. A debreczeni színpadon mindenki 
megnézheti a Századvégi leányokat, mert teljesen 
diskrét előadásban kerül színre.

Magával az előadással és a szereplő szemé­
lyekkel kell tehát foglalkoznunk s igy mindjárt előre 
kijelentenünk, hogy a tegnapi előadás oly felséges 
és minden tekintetben kifogástalan volt, mely méltán 
sorakozik az eddigi „Otthon“, „Rafael" és a többi 
előadásokhoz.

Ilyen előadásokkal megy Komjáthy Debreczen- 
ben diaclalról-diadalra, igy hódítja meg a mi közön­
ségünket ő mindjobban napról-napra. A tegnapi est 
egy újabb babért hozott ahhoz a koszorúhoz, melyet 
Komjáthy János igazgatónak, a debreczeni színház 
régi hírnevének visszaállitójának fejére tűz Debre- 
czen dia elém gyanánt.

A ki a tegnapi előadást látta, az kell, hogy 
velünk egy véleményen legyen. Ilyen korrekt, szép, 
élvezetes, pazar lénnyel kiállított, gondos előadást 
alig látott még közönségünk.

Minden szereplőt valami ihlet szállt meg teg­
nap este, művész volt mindegyik.

Maud szerepében Komjáthyné Z. Teréz nyúj­
totta eddig látott alakításainak legremekebbikét. A 
művészet varázsától áthatva játszott meg minden 
jelenesét. Rendkívül gondos tanulmány látszott meg­
alakításán, mely minden tekintetben remek, tökéletes 
volt. Az élvezetes estében Kornjáthynénak van leg­
nagyobb része s mi csak szívből tudunk gratulálni 
az újabb sikerhez.

Utána, kell rögtön említenünk Halmi Margitot, 
ki szintén nem kis részt kér magának a sikerből. 
Jacqueline szerepét játszotta elragadóan s annyi bájjal, 
annyi kellemmel, a mennyit az őt megelőzött jó' hir 
után is alig mertünk remélni. Annyira kedves és 
szeretetreméltó volt tegnap Halmi Margit, hogy talán 
nem is szabad lett volna neki oly rokonszenvessé 
tenni Marcel Prévost ez alakját. A kisasszonyt, kinek 
ez volt első nagyobb szerepe, remek virágcsokorral 
leptek meg színpadra léptekor. Ezután már gyak­
rabban lesz alkalmunk találkozni a művésznővel s 
tálán akkor többet mondunk el az ő kedvességéről 
es tehetségéről, most csak annyit jegyzünk meg,

hogy nagyon meglehet, elégedve a tegnapi rokon­
szenves fogadtatással. Mi gratulálunk hozzá.

Komjáthy János (De Chantel Maxime) újabb 
fényes bizonyságot tett művészetéről. A mit ő nyújtott 
a harmadik felvonásban Maud-dal való jelenésében, 
mikor lelkében a szerelem és becsület dúl s egy 
pillanatra a szerelem felülkerekedik, de csak egy 
pillanatra, mert a mint ártatlan lelkű nővére a bűvös 
leányt, szerelmének tárgyát megakarja csókolni ride­
gen áll útjába és tiltja meg Jeannenak, hogy meg­
érintse Maudot. Ejh, de kevés a kritika tolla arra, 
hogy Komjáthy művészetét kiemelje, hiszen hogy 
mennyire méltányolja azt a mi közönségünk, elég 
bizonyíték arra az a taps és éljenzés, a mit az ő 
puszta megjelenése a színpadon előidéz.

A többi szereplők is mindnyájan a legtökélete­
sebbet nyújtották. Molnár Rózsika kedves jelenség, 
Szabó Irma elragadó volt. Benedek Gyula szép 
maszkjával és könnyed társalgási modorával keltett 
méltó feltűnést. Csigaházy Etel, B. Némethy Jolán, 
Kiss Irén, Aáilay Lujza, Szende Anna, Cserénvi 
Adél, Szilágyi Vilmos, Bartha István, Follinus Aurél, 
Vidor Dezső, Vágó István és mind — mind — vala­
mennyien hozzájárultak az est fényes sikeréhez.

A rendezés kifogástalan volt, a gyönyörű rokokó 
díszlet pedig rendkívül jó benyomást tett a közönségre.

Ma megismétlik a darabot s remélhetőleg az 
előadás iránti kíváncsisággal eltelt közönség a mai 
érdekes estén is megtölti a színházat. M p.
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Levél a szerkesztőkhöz.
Tisztelt kollegák!

Miután a „Tiialiá“-t oly előfizetési árért kapom, amely 
pénznem egyik nagy hatalmassága állam által sincs, ha jól 
tudom elfogadva, tudniillik „potyáért"' : kell, hogy némi ellen-szol­
gáltatást teljesítsek és ha mást nem, a papírkosaratok tölte­
lékét szaporítsam, mert azt hiszem, hogy nálatok is az a leg­
nagyobb jövedelem, mikor ennek tartalmát kilószámra megveszi 
a sajtos, vagy Debrecenben a hentes, mert nagy bolondok is 
lennétek, ha sajtot rágnátok, mikor szalonna is akad. De sietek 
megjegyezni, hogy ha a munkatársságom többet ér a potyánál, 
akkor küldjétek egy 50 czentiméter darabkát, majd hirlapilag 
nyugtázom és küldök érte tíz cserepéldányt. Slusz!

Rómséges igyekezetét lejtettem ki a lapotok érdekében, 
de mit nyertem vele ?

A legtöbben azt kérdezték, hogy „Mit csinálok én oly 
korán Gyöngyösön" ? az élelmesebb rész pedig, aki a Jánosé 
gyerek és győzedelmes hadserege iránt érdeklődik, reggel mire 
a hivatalba jövök a Thaliát egyszerűen ellopja.

Az a szerencse, hogy az emberek manapság oly 
közlékenyek és én délben a tolvajtól mindég meghallom, hogy 
mi újság Dobrőbc, a mint hírneves várostokat a társulathoz 
tartozó gyengébb nem nevezi, itt is sietek megjegyezni, hogy 
ezt a kifejezést csak udvariasságból használom, mert mióta 
Szende Anica földhöz csapott, Kapossy Józsa byciclivel elgázolt 
és Kállay Lulu egy szempillantással levágott azóta a gyengébe 
nem erőtlenségében nem bízom.

Elárulnám azt is, hogy legközelebb ellátogatok hozzátok, 
mert nagyon kiváncsi vagyok, hogy a Dunántúl általánosan 
ismert, és közszeretetnek örvendő színtársulat, hogy érzi magát ? 
Lajos színház szolga, mennyire haladt az „Ember tragédiája* 
Adám szerepével ?

Az odautazást azonban csak az esetre tehetem meg, ha 
megígéritek közbenjárástokat, hogy Kiss Pali kijön elém a 
vasúthoz, mert mi tagadás benne a debreczeni kollegák egy 
részétől, azért a bizonyos dologért egy kissé félek, de mivel
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tudom, hogy Kiss Pali jobb futó mint éu, hát csakis vele merek 
hemenni, különben ha ott zengőbbek a dalok, jobb a czigány, 

•■és nem pinezébe terem a bor, azt • hiszem hamar kibékülünk.
Most különben nagyon müélvezek, az ablakom alatt egy 

igazi kintorna most csavarja Szende Anicának egyik úgy látszik 
maradandó becsű nótáját a ,Dézit“ ezzel a verklissel én is 
úgy vagyok, mint a Lendvay, már tudniillik a Komjáthyé, 
Újházival, akiről mikor letegozto, azt mondotta, hogy szeren­
cséje, hogy nem egyesületi tag, mert kicsapatná, ha én is a 
kintorna és körhinta ipartársulat tagja lennék, én is oda hat­
nék, hogy ha már olyan kenvencz dala ez az Anicának inkább 
<ő zengené az ablakom alatt mint az a kintorna.

Püff! most újra kezdi.
Emlékszem, noha ozernyolezszáz-igen régen történt, Gerő 

színtársulata volt nálam, a színpad egy kocsiszínben, a nézőtér 
■az Isten szabad ego alatt volt. Ludas Matyit adták. Amásodik 
felvonás közepén egy erősebb és előre nem is sejthetett szél 
keletkezett, a súgónak, aki a nyári hőségnek annyira neki volt 
vetkőzve, hogy már a czipőjét és harisnyáját is levetette, 
mindakót lámpáját eloltotta a szél Megakarta gyújtani, volt is 
-egy pakli kénes gyufája, amint meggyujtja a gyufát lobbot 
vetett az egész pakli és ki kingyertyázta magát a lyukból.

Nagyszerű jelenet volt,, egyszer csak hanyatt esik a súgó 
lyuk hangfogója, a súgó kiugrik teljes öltözetlenségben, bele 
vágja a könyvet a lyukba, s hősies hangon elbömböli magát 
Iiogy:

Ezt a büdösséget nem lehet kibírni.
S miután ón is már ugróm, mert ezt a Dezit ugyancsak 

nem lehet kibírni, szives elnézést kérek az unatkoztatásért és
Születtem Csákváron, pardon maradtam sorsotokat irigylő 

.hívetek
Komárom, 1896. október 15.

Fittler Jenő.

Primadonnák harcza.
Válasz Létay László urnák..

Debrecsen. 1896. okt. lő.

E lap hasábjain felvetette ön a kérdést, hogy a 
mai divatos világban hölgyekkel szemben — mi 
férfiak — milyen megszóllitást használjunk.

Ha a kérdés csupán csak arra szorítkoznék, 
hogy egy hölgygyei szemben az — első bemutatás — 
alkalmával „kisasszony“ ,,nagysácV‘ vagy „maga“ 
megszóllitást használjunk-e ? akkor megmondva a 
saját nézetemet, válaszomat már be is fejezhetném, 
de miután Ön harezról beszél, feltételezem azt, hogy 
felvetett kérdése kiterjed arra is, hogy milyen álta­
lános szólás formát kell használni akkor, ha höl­
gyekkel szemben akár jó baráti, akár tartósabb, vagy 
futó ismeretségben állunk, akikkel napról-napra van 
alkalmunk találkozni, beszélgetni.

E szempontból fogva fel kérdésének czélját, 
megpróbálkozom a felvetett kérdés tárgyalásába 
bocsátkozni*.

Jóllehet „maga“ álnév alá rejtőzve mint — 
ajságiró-ember, úgy állította fel a kérdést, hogy ez, 
a mi édes három leány primadonnánk és újságírók 
között szó-vita tárgyát képezte, a mit el kell fogadni, 
mert külömben nem merte, de nem is tehette volna, 
hogy a szőnyegen levő kérdést úgy formulázza, 
mintha annak liarczában bájos primadonnáink is 
résztvettek, mert bizony ennek lehetséges volta, 
feltételezi, hogy abban a körben mozogjon és ez 
leginkább csak nekünk, pennás embereknek jutott 
osztályrészül.

Azonban engedjen meg nekem is, hogy álnév 
-alatt írok, mert mielőtt tovább mennék kijelentem,

(és ezért ne vádoljon, hogy hízelegni akarok aranyos 
primadonnáinknak) hogy én szavazatomat abba az 
urnába dobom, a mely a „maga“ malmára hajtja a 
vizet, mert én egészen hive vagyok az újítóknak és 
sokkal inkább szeretem és használom is a „maga“ 
szót, mint akár a kisasszony“ akár a „nagysádot.“

A „kisasszony“ szó olyan valami, mint a 
— langyos limonádé, — ezt akkor iszszuk, ha már 
más itallal torkig vagyunk, az előbbit pedig akkor 
használjuk, mikor nem tudjuk, hogy vájjon .... 
nem-e sokat mondunk még ezzel is .... és attól 
félünk, hogy saját arezunkon észreveszik a gúnyt, 
mikor e kifejezést használjuk.

Bizalmas, jó barátságban állók, avagy jó modorú 
intelligens, müveit társaságban nem is lehet hasz­
nálni e kifejezést.

Mit használjon akkor egy jóravaló, fej vagy 
lábtyümüvészettel foglalkozó fiatal ember az ő körébe 
tartozó hölgygyei szemben! ?

Kérem szépen, csak hagyjuk a „kisasszonyt“ 
a társadalom ezen osztályának.

A „■nagysácl“ szólitás helyén van ott, a hol 
először van szerencsénk a hölgygyei megismerkedni, 
vagy ha annak ismeretségét esetleg barátságát — 
hűvösen akarjuk venni, avagy ha a hölgy — mint 
leány — társadalmilag felettünk áll. (Azért irok 
leányt mert ha már asszony, akkor a mai divatos 
világban „nagyságos asszonyom“ a czime.)

Utoljára hagytam a „maga“ megszóllitást, a 
mely legidőszerűbb és leghelyesebb is.

Azt irta „maga“ hogy a mi igazán kedves 
primadonnáink szintén e szó mellett harezoltak, erő­
sen összetartva, hogy magokat legyőzzék, a mi 
nekik sikerülni is fog.

Székely Góbé.
(Folyt köv.)

jjzinházi hírek.
— Uj bohózat. Szűcs Jenőnek, lapunk és a 

D. R. U. kiváló munkatársának és Krémer Jenőnek, 
a szegedi színház kedvelt komikusának: ügyes 
bohózata, Finum Rózsi, már tökéletesen elkészült s 
a társzerzők be is küldték a vígszínházhoz. A pom­
pás bohózat, a melynek igen sikerült jelenetei és 
kitűnő alakjai vannak, — bizonyára szép sikerre 
számíthat, a mit megjósoltak neki mindazok, a kik 
eddig a darabot olvasták. Mint értesülünk, irányadó 
körök máris a legnagyobb elismeréssel nyilatkoztak 
a mulattató bohózatról. A társszerzők most újabb 
darabon dolgoznak.

- - A pénteki gyermekelőadás. A színtársu­
latunk által rendezendő első gyermekelőadás, mint 
már megírtuk holnap lesz, a mikor „Hüvelyk Matyi“ 
látványosság kerül színre. A mellett hogy e darab, 
a picziny gyermekek kedélyvilágára igen jó hatás­
sal van, még rendkívül mulattató is. A czimszerepet 
Váracli Mariska, Benedek Gyula lapunk egyik szer­
kesztőjének nevelt leánya játsza s a darabban ne­
hány igen szép kupiét énekel is. A többi főszerepe­
két Komjáthy János (Miklós, Hüvelyk Matyi bátyja), 
Szilágyi Vilmos (tündérkirály), F. Csigaházy Etel 
(tündérkirálynő) és Otrokocsi Végh Vilma (Rózsa, 
tündérkirálylány) játszák a darabban. Végh Vilmá­
nak, társulatunk bájos és kedves drámai szende és 
naivájának ez lesz az első fellépte, mely alkalommal 
közönségünk bizonyára megújítja azt a rokonszenves 
fogadtatást, a melyben őt múlt évi fellépte alkalma-
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val részesítette. Jó szerepei vannak még a darab- ] 
ban Deési Alfrédnak, Beczkóvnak és Barthának. | 
A gyermekhad bizonyára megtölti ez érdekes estén | 
a színházat.

Műsor. Ma megismétlik a tegnap oly zajos 
sikert aratott Századvégi leányokat, holnap pénteken 

Hüvelyk Matyi“, bérletszünetben népelőadásul, : 
szombaton a Királyné dragonyosa“, vasárnap dél­
után vagy a „Csizmadia; mint kisértet11, vagy pedig 
az ,,Asszony verve jó" népszínmű kerül szilire. Ya- í 
sárnap este „Szellő Judith" Pintér Imre népszínmű I 
újdonsága kerül bemutatóra, hétfőn „Angyal Bandi“ j 
népszínmű, kedden „ Utolsó levél“ kitűnő franczia | 
vígjáték kerül előadásra.

— Műsorról levett darabok. Kér darabot ; 
vett le most az igazgató a műsorról, melyeknek elő- , 
ádatása e hóra volt kitűzve. Az egyik a Szultán, ; 
melynek holnap kellett volna szinrekerülni a má- \ 
sik pedig Bajazzók, Leoncavallonak e világhirü j 
opera újdonsága. A Bajazzókat azért kellett levenni | 
az igazgatónak a műsorról, mert a katonazenekarnak J 
a rendelkezésére álló idő már kevés volt arra, hogy |

azt teljesen betanulja. Komjáthy pedig a Bajazzókat 
oly tökéletes előadásban akarja bemutatni, hogy az 
semmi kívánni valót se hagyjon maga után.

Újdonságok az őszi idényre női divatszöve­
tekben, színes selymekben, díszekben legolcsób­
ban beszerezhetők Szabó Lajos fiai czégnél.

I $)r. P;oihschnek Y. £mil
gyógyszertára

az „Arany egyszarvú “-hoz, 
DEBREGZENBEN, Kossuth-utcza 19, a színház mellett.

I külföldi illatszerek, szappanok, fogporoK, száj­
vizek, valamint gyógy-czukorkákban.

>rok, négy-színben, Fertőtleníts szerek. Fogpépek és fog.
porok. Hajápoló czikkek. g

illatporok (Sacbetl.
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CSOKONAI
NYOMDA- ÉS KIADÓ RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG

DEBREGZENBEN, Főpiacz, Simonffy-ház.
Ajánlja a modern nyomdászat! követelményeknek megfelelően berendezett s megnagyobbított

KÖNYVNYOMDÁJÁT
mely újabban a legdíszesebb hetükkel szaporittatott s a legkényesebb igényeket is kielégítheti.

WT ÁRMUK HfiTÄHOZOTTÄK, OLCSÓK. "ÄB
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KÖNYVKÖTÉSZETÜNK
a legizlésesebben teljesít minden e szakba vágó munkát, a legegyszerűbbtől a 

legdíszesebbig.

Imaksnpek, dsszalbumok és eBniékicöiiyvek
csont-, bőr-, bársony-, selyem- és vászon-kötésben, arany vagy ezüst díszítéssel.

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesítünk.

Csokonai nyomda és kiadó részvénytársaság nyomása


